
 

 

P R E D L O G 

ZAKON 

O DOPUNI ZAKONA O LOKALNOJ SAMOUPRAVI 

Član 1. 

U Zakonu o lokalnoj samoupravi (“Službeni glasnik RS“, broj 129/07, 83/14 – 
dr. zakon) u članu 20. posle tačke 16) dodaje se tačka 16a) koja glasi: 

„16a) uređuje i obezbeđuje stipendiranje učenika i studenata;“. 

Član 2. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije“. 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 

 

I. USTAVNI OSNOV 

Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu 97. Ustava 
Republike Srbije prema kome Republika Srbija, pored ostalog, uređuje i obezbeđuje 
sistem lokalne samouprave i druge odnose od interesa za Republiku Srbiju, u skladu 
sa Ustavom, kao i u odredbi člana 190. stav 1. tač. 4. i 8. Ustava Republike Srbije, 
prema kojoj, pored ostalog, opština, preko svojih organa, u skladu sa zakonom, stara 
se o zadovoljavanju potreba građana u oblasti prosvete, kulture, zdravstvene i 
socijalne zaštite,  dečije zaštite, sporta i fizičke kulture i obavlja i druge poslove 
određene zakonom. 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE 

Zakonom o lokalnoj samoupravi („Sl. glasnik RS“, broj 129/07, 83/14 – dr. 
zakon) definisana je nadležnost lokalne samouprave, no nije izričito navedeno da i 
lokalna samouprava uređuje i obezbeđuje stipendiranje učenika i studenata, što je 
potrebno da bi se otklonile nedoumice da li lokalna samouprava može to da uređuje, 
a to je potrebno zbog nesmetanog razvoja svih lokalnih samouprava. 

III. OBJAŠNjENjE POJEDINAČNIH REŠENjA 

Član 1. - Ovim članom predlaže se da lokalna samouprava uređuje i 
obezbeđuje stipendiranje učenika i studenata. 

Član 2. - Ovim članom predviđen je rok za stupanje na snagu zakona. 

IV. PROCENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA SPROVOĐENjE 

ZAKONA 

Za sprovođenje ovog Zakona nije potrebno obezbeđivati dodatna sredstva. 

V. ANALIZA EFEKATA PROPISA 

Zakonom o dopuni Zakona o lokalnoj samoupravi obezbediće se otklanjanje 
nedoumica u pogledu prava lokalne samouprave da uređuje i obezbeđuje 
stipendiranje učenika i studenata, a time će se stvoriti uslovi za bolji razvoj svih 
lokalnih samouprava.  

VI. PREGLED ODREDABE KOJA SE DOPUNjUJE 

2.1.1. Nadležnost opštine 

Član 20. 

Opština, preko svojih organa, u skladu s Ustavom i zakonom: 

1) donosi programe razvoja; 

2) donosi urbanističke planove; 

3) donosi budžet i završni račun; 

4) utvrđuje stope izvornih prihoda opštine, kao i način i merila za određivanje 
visine lokalnih taksi i naknada; 
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5) uređuje i obezbeđuje obavljanje i razvoj komunalnih delatnosti 
(prečišćavanje i distribucija vode, prečišćavanje i odvođenje atmosferskih i otpadnih 
voda, proizvodnja i snabdevanje parom i toplom vodom, linijski gradski i prigradski 
prevoz putnika u drumskom saobraćaju, održavanje čistoće u gradovima i naseljima, 
održavanje deponija, uređivanje, održavanje i korišćenje pijaca, parkova, zelenih, 
rekreacionih i drugih javnih površina, javnih parkirališta, javna rasveta, uređivanje i 
održavanje grobalja i sahranjivanje i dr), kao i organizacione, materijalne i druge 
uslove za njihovo obavljanje; 

6) stara se o održavanju stambenih zgrada i bezbednosti njihovog korišćenja 
i utvrđuje visinu naknade za održavanje stambenih zgrada; 

7) sprovodi postupak iseljenja bespravno useljenih lica u stanove i 
zajedničke prostorije u stambenim zgradama; 

8) donosi programe uređenja građevinskog zemljišta, uređuje i obezbeđuje 
vršenje poslova uređenja i korišćenja građevinskog zemljišta i utvrđuje visinu 
naknade za uređivanje i korišćenje građevinskog zemljišta; 

9) donosi programe i sprovodi projekte lokalnog ekonomskog razvoja i stara 
se o unapređenju opšteg okvira za privređivanje u jedinici lokalne samouprave; 

10) uređuje i obezbeđuje korišćenje poslovnog prostora kojim upravlja, 
utvrđuje visinu naknade za korišćenje poslovnog prostora i vrši nadzor nad 
korišćenjem poslovnog prostora; 

11) stara se o zaštiti životne sredine, donosi programe korišćenja i zaštite 
prirodnih vrednosti i programe zaštite životne sredine, odnosno lokalne akcione i 
sanacione planove, u skladu sa strateškim dokumentima i svojim interesima i 
specifičnostima i utvrđuje posebnu naknadu za zaštitu i unapređenje životne sredine; 

12) uređuje i obezbeđuje obavljanje poslova koji se odnose na izgradnju, 
rehabilitaciju i rekonstrukciju, održavanje, zaštitu, korišćenje, razvoj i upravljanje lokalnim 
i nekategorisanim putevima, kao i ulicama u naselju; 

13) uređuje i obezbeđuje posebne uslove i organizaciju autotaksi prevoza 
putnika; 

14) uređuje i obezbeđuje organizaciju prevoza u linijskoj plovidbi koji se vrši 
na teritoriji opštine, kao i određuje delove obale i vodenog prostora na kojima se 
mogu graditi hidrograđevinski objekti i postavljati plovni objekti; 

15) osniva robne rezerve i utvrđuje njihov obim i strukturu, uz saglasnost 
nadležnog ministarstva, radi zadovoljavanja potreba lokalnog stanovništva; 

16) osniva ustanove i organizacije u oblasti osnovnog obrazovanja, kulture, 
primarne zdravstvene zaštite, fizičke kulture, sporta, dečje zaštite i turizma, prati i 
obezbeđuje njihovo funkcionisanje; 

16A) UREĐUJE I OBEZBEĐUJE STIPENDIRANjE UČENIKA I STUDENATA; 

17) osniva ustanove u oblasti socijalne zaštite i prati i obezbeđuje njihovo 
funkcionisanje, daje dozvole za početak rada ustanova socijalne zaštite koje osnivaju 
druga pravna i fizička lica, utvrđuje ispunjenost uslova za pružanje usluga socijalne 
zaštite, utvrđuje normative i standarde za obavljanje delatnosti ustanova čiji je 
osnivač, donosi propise o pravima u socijalnoj zaštiti i obavlja poslove državnog 
staratelja; 

18) organizuje vršenje poslova u vezi sa zaštitom kulturnih dobara od značaja 
za opštinu, podstiče razvoj kulturnog i umetničkog stvaralaštva, obezbeđuje 
sredstava za finansiranje i sufinasiranje programa i projekata u oblasti kulture od 
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značaja za opštinu i stvara uslove za rad muzeja i biblioteka i drugih ustanova kulture 
čiji je osnivač; 

19) organizuje zaštitu od elementarnih i drugih većih nepogoda i zaštitu od 
požara i stvara uslove za njihovo otklanjanje, odnosno ublažavanje njihovih 
posledica; 

20) donosi osnove zaštite, korišćenja i uređenja poljoprivrednog zemljišta i 
stara se o njihovom sprovođenju, određuje erozivna područja, stara se o korišćenju 
pašnjaka i odlučuje o privođenju pašnjaka drugoj kulturi; 

21) uređuje i utvrđuje način korišćenja i upravljanja izvorima, javnim bunarima 
i česmama, utvrđuje vodoprivredne uslove, izdaje vodoprivredne saglasnosti i 
vodoprivredne dozvole za objekte lokalnog značaja; 

22) stara se i obezbeđuje uslove za očuvanje, korišćenje i unapređenje 
područja sa prirodnim lekovitim svojstvima; 

23) podstiče i stara se o razvoju turizma na svojoj teritoriji i utvrđuje visinu 
boravišne takse; 

24) stara se o razvoju i unapređenju ugostiteljstva, zanatstva i trgovine, 
uređuje radno vreme, mesta na kojima se mogu obavljati određene delatnosti i druge 
uslove za njihov rad; 

25) upravlja imovinom opštine i koristi sredstva u državnoj svojini i stara se o 
njihovom očuvanju i uvećanju; 

26) uređuje i organizuje vršenje poslova u vezi sa držanjem i zaštitom 
domaćih i egzotičnih životinja; 

27) organizuje vršenje poslova pravne zaštite svojih prava i interesa; 

28) obrazuje organe, organizacije i službe za potrebe opštine i uređuje njihovu 
organizaciju i rad; 

29) pomaže razvoj različitih oblika samopomoći i solidarnosti sa licima sa 
posebnim potrebama kao i sa licima koja su suštinski u nejednakom položaju sa 
ostalim građanima i podstiče aktivnosti i pruža pomoć organizacijama invalida i 
drugim socijalno-humanitarnim organizacijama na svojoj teritoriji;  

30) podstiče i pomaže razvoj zadrugarstva; 

31) organizuje službu pravne pomoći građanima; 

32) stara se o ostvarivanju, zaštiti i unapređenju ljudskih prava i individualnih i 
kolektivnih prava pripadnika nacionalnih manjina i etničkih grupa; 

33) utvrđuje jezike i pisma nacionalnih manjina koji su u službenoj upotrebi na 
teritoriji opštine; 

34) stara se o javnom informisanju od lokalnog značaja i obezbeđuje uslove 
za javno informisanje na srpskom jeziku i jeziku nacionalnih manjina koji se koriste 
na teritoriji opštine, osniva televizijske i radio-stanice radi izveštavanja na jeziku 
nacionalnih manjina koji je u opštini u službenoj upotrebi, kao i radi izveštavanja na 
jeziku nacionalnih manjina koji nije u službenoj upotrebi, kada takvo izveštavanje 
predstavlja dostignuti nivo manjinskih prava; 

35) propisuje prekršaje za povrede opštinskih propisa; 

36) obrazuje inspekcijske službe i vrši inspekcijski nadzor nad izvršenjem 
propisa i drugih opštih akata iz nadležnosti opštine; 

37) uređuje organizaciju i rad mirovnih veća; 
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38) uređuje i obezbeđuje upotrebu imena, grba i drugog obeležja opštine; 

39) obavlja i druge poslove od neposrednog interesa za građane, u skladu s 
Ustavom, zakonom i statutom. 
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 
1. Organ državne uprave, odnosno drugi ovlašćeni predlagač propisa  
 
Narodni poslanik Miroslav Aleksić. 
 
 
2. Naziv propisa (sa prevodom na engleski jezik) 
 
Predlog Zakona o dopuni Zakona o lokalnoj samoupravi. 
(Proposition of Law supplementing the Law on local self-governance) 
 
3. Usklađenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 
između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i 
Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem 
tekstu: Sporazum), odnosno sa odredbama Prelaznog sporazuma o trgovini i 
trgovinskim pitanjima između Evropske zajednice, sa jedne strane, i Republike 
Srbije, sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: 
Prelazni sporazum) 
 
a) Odredba Sporazuma i Prelaznog sporazuma koja se odnose na normativnu 
saržinu propisa 
 
Ne postoje odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma koje se odnose na 
normativni sadržaj propisa. 
 
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma i 
Prelaznog sporazuma 
 
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma 
i Prelaznog sporazuma 
 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma i Prelaznog sporazuma 
 
d) Veza sa Nacionalnim programom za integraciju Republike Srbije u Evropsku 
uniju 
 
 
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije 
 
a) Navođenje primarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima  
 
/ 
 
b) Navođenje sekundarnih izvora prava EU i usklađenost sa njima 
 
/ 
v) Navođenje ostalih izvora prava EU i usklađenost sa njima 
 
/ 
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g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost 
 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa 
propisima Evropske unije 
 
 
5. Ukoliko ne postoje  odgovarajući propisi Evropske unije sa kojima je 
potrebno obezbediti usklađenost treba konstatovati tu činjenicu. U ovom 
slučaju nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. 
 
Budući da nema sekundarnih izvora prava EU sa kojima se propis usklađuje, uz ovaj 
predlog zakona se ne dostavlja Tabela usklađenosti. 
 
 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava EU prevedeni na srpski jezik? 
 
Ne. 
 
 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik EU? 
 
Ne. 
 
 
8. Učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti 
 
Ne. 
 
Potpis rukovodioca organa organa državne uprave, odnosno drugog 
ovlašćenog predlagača propisa, datum i pečat 
 
 
 
Beograd, 6. septembar  2016. godine                              NARODNI POSLANIK 

     
                          Miroslav Aleksić 

 
 

 


